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Product model: TSN-WBO1
2
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Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil
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@ To switch on this device, press and hold the power button, or charge it via the

charging cable.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfonce ou utilisez le cable de
chargement pour allumer l'appareil.

Tenere premuto il pulsante di accensione o utilizzare il cavo di ricarica per
l'accensione.

Slemdl i) Goninl) QayaSUl oot b paseial of @bl );uumsbnmam
Tekan lama butang kuasa atau mengecas dengan kabel pengisian untuk
menghidupkan peranti.

Mantenga pulsado el boton de encendido o utilice el cabble de carga para
encenderlo.

Driicken Sie lange auf die Ein-/Aus-Taste oder nutzen Sie das Ladekabel zum
Aufladen, um das Geréat einzuschalten.

Para encender este dispositivo, mantén presionado el botén de eencendido o cargalo
usando el cable de carga.

Kocy yLiH KyaT TyiiMeciH y3ak 6acbin TypbiHbI3 HeMece 3aps,ATay KabeniH
narganaHbiHpi3

Cihazi agmak igin gii¢ diigmesine uzun basin veya sarj kablosuyla sarja takin.
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Please scan the QR code on the watch screen or box label to download and install the
device management app.

Veuillez scanner le code QR sur I'écran de la montre ou sur I'étiquette de la boite de
couleur pour télécharger et installer 'application de gestion de votre appareil.

Eseguire la scansione del codice QR sullo schermo dell'orologio osull'etichetta della
confezione a colori per scaricare e installare l'applicazione per la gestione del
dispositivo.
Catiy oy @oall adsll alo of dclull dslis e sozgoll dnpull Bl 10, o Ly
Sla=dl 8,153 Gagidll byl
Sila imbas kod QR pada skrin jam tangan atau label kotak warna, muat turun dan
pasang aplikasi pengurusan peranti.

Bitte scannen Sie den QR-Code auf dem Bildschirm der Uhr oder dem Etikett der
Farbbox, um die Anwendung zur Verwaltung des Gerats heruntterzuladen und zu
installieren.

Escanee el cédigo QR que aparece en la pantalla del reloj de pulsera o en la etiqueta
de la caja de color para descargar e instalar la aplicacion para gesttionar su
dispositivo.

Por favor, escanee el codigo QR en la pantalla del reloj o en la etiqueta de la caja para
descargar e instalar la aplicacion de gestion del dispositivo.

KypbinFbiHbl 6ackapyra apHanFaH KongaHbaHbl XyKTen any )aHe opHaTy YLiH caFaT
3KpaHblHAarbl QR KOJbIH HEMeCe TYCTi LUK XanCblpMacblH CKaHepeHis.

) Before using this device, please check the user guide within the device management
app.
@ Avant d'utiliser I'appareil, veuillez consulter le guide de l'utilisateur dans I'application.

Prima di utilizzare il dispositivo, consultare il Manuale d'uso nell’App.

ozl 1o plassial U gl Ul pasiall Jubs le M3l o2 (@)
@ Sebelum menggunakan peranti ini, sila lihat panduan pengguna dalam Apl.
Antes de utilizar el dispositivo, consulte la guia sobre uso del usuario en la aplicacion.
@ Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Gerats das Benutzerhandbuch iin der App.

@ Antes de usar este dispositivo, por favor revise la guia de usuario en la aplicacion de
gestion del dispositivo.

@ Byn KypbinFbiHbl naiaanaHbac bypbiH, konaaHbaaarbl NanaanaHyylbl HyCKay biFbiH
TeKCepiHis.

Bu cihazi kullanmadan &nce, liitfen Uygulamadaki kullanim kilavuzunu kontrol edin.

O3HaKoMbTeCb C PyKOBOACTBOM MOSb30BaTENs B MOBUNIbHOM NPBUMOXEHNN, UTO6bI

nony4nTb AONONHUTE bHYO VIHd)OpMaL[IMO O TOM, KaK UCrnonb3oBaTb d)yHKL[VIVI yacos, n
OTBETbl Ha YacTo 3afaBaeMble BONPOChI.

MODEL: TSN-WBO01

Input: 5V = 1A

Bluetooth frequency:
2402MHz-2480MHz
Manufacturer:

Zhouhai Smart(Shenzhen)Co.,Ltd.
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Made in China
E The internal encoding
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YTObbl BKMIOUNTD YaCbl, HAXKMUTE U y,D'Ep)KVIBalZTe 6OKOByPO KHIOMKY U NoAKIounTe
WX K UCTOYHUKY NMUTaHUA.

nalludea/Uadn Tivsaldaaesatunissisauiaitlanday

Nhé&n va gilf nut ngudn hoac st dung cap sac dé sac dé bat dién thoai

Chcete-li toto zafizeni zapnout, stisknéte a podrzte tlacitko napajeni nebo jej
nabijejte pomoci nabijeciho kabelu.

Kako biste ukljucili ovaj uredaj, pritisnite i drzite dugme za ukljucivaanje ili ga napunite
putem kabela za punjenje.

Da biste ukljucili ovaj uredaj, pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje ili ga napunite
putem kabla za punjenje.

Za vklop tega naprave pritisnite in drzite gumb za vklop ali ga napolnite preko
polnilnega kabla.

Kytke tama laite paalle pitamalla virtapainiketta painettuna tai lataamalla sita
latauskaapelin kautta.

Pentru a porni acest dispozitiv, apasati si mentineti apasat butconul de pornire sau
ncércati-I prin cablul de incarcare.

A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapocsolé gombot,
vagy toltse fel a toltékabelen keresztil.
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Litfen saat ekranindaki QR kodunu veya renkli kutu etiketini tarayin, cihazi kullanmak
icin uygulamayi indirin ve yiikleyin.

ﬂepep, nepebiM UCMOJIb30BaHNEM YacoB HeOGXO[JMMO BbIMONHUTb CONpsXXeHne co
cMapTdOHOM, OTCKaHMpyiiTe QR-KO, PacronoXeHHbI Ha YNakoBKe UMK Ha aKpaHe
4acoB C MOMOLLbto cMapTdOHa.
TusadunusidQRuumiauinmsaaainnaasaavidn iani nanuaszindedmsudnng
aunsal

Vui long quét ma QR trén man hinh déng hé hodc nhan hdp mau dé tai va cai dat ing
dung quan ly thiét bj.

Naskenujte QR kéd na obrazovce hodinek nebo Stitku krabice a stahnéte a
nainstalujte aplikaci pro spravu zafizeni.

Molimo vas da skenirate QR kod na ekranu sata ili etiketi na kutiji kako biste preuzeli i
instalirali aplikaciju za upravljanje uredajem.

Molimo vas da skenirate QR kod na ekranu sata ili etiketi na kutijikako biste preuzeli i
instalirali aplikaciju za upravljanje uredajem.

Prosimo, da precitate QR kodo na zaslonu ure ali nalepki na embalazi, da prenesete in
namestite aplikacijo za upravljanje naprave.

Lataa ja asenna laitehallintasovellus skannaamalla kellon néytdssa tai laatikon
etiketissé oleva QR-koodi.

Va rog sa scanati codul QR de pe ecranul ceasului sau eticheta cutiei pentru a

Tdsansradavaiiadldlunaldiauldalnsaiu
Trudc khi st dung thiét bj nay, vui ldng xem huéng dan st dung trong ting dung.

Pred pouzitim tohoto zafizeni se prosim podivejte do uZivatelské pfirucky v aplikaci
pro spravu zafizeni.

@ Prije koristenja ovog uredaja, molimo vas da provjerite korisnicko uputstvo unutar
aplikacije za upravljanje uredajem.

Pre upotrebe ovog uredaja, molimo vas da proverite korisnicko uputstvo unutar
aplikacije za upravljanje uredajem.

Pred uporabo te naprave preverite uporabniski vodi¢ znotraj aplikacije za upravljanje
naprave.

a Ennen kuin kaytat tata laitetta, tarkista laitteen hallintasovelluksen kéyttéopas.

@ Inainte de a utiliza acest dispozitiv, va rog sa verificati ghidul utilizatorului in cadrul
aplicatiei de gestionare a dispozitivului.
Miel6tt hasznalna ezt a késziiléket, kérjiik, ellendrizze a felhasznaldi utmutatot a
késziilékkezeld alkalmazasban.

Pred pouzitim tohto zariadenia si prosim skontrolujte pouzivatelsku prirucku v
aplikacii pre spravu zariadenia.
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Na zapnutie tohto zariadenia stlacte a podrzte tlacidlo napajania, alebo ho nabijajte
prostrednictvom nabijacieho kabla.

Para ligar este dispositivo, pressione e segure o botéo liga/desliga, oucarregue-o com
o cabo de carregamento.

ETRRE BRAETHREVEBRETGRERSE.
Para i-on ang device na ito, pindutin ang power button, oi-charge ito sa
pamamagitan ng charging cable.

Para ligar este dispositivo, prima sem soltar o botédo de alimentag&o ou carregue-o
através do cabo de carregamento.
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Untuk mengaktifkan perangkat ini, tekan dan tahan tombol daya, atau isi daya melalui
kabel pengisian daya.

Aby wigczyc to urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania lub taduj je za
pomoca kabla tadowania.

3a fa BKMoUNTe TOBa YCTPOMCTBO, HATUCHETE U 3aappieTe 66yToHa 3a 3axpaHBaHe
WNn To 3apeaunTe upes 3apexgalums kaben.
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descarca si instala aplicatia de gestionare a dispozitivului.

Kérjlik, olvassa be az 6ra képernydjén vagy a doboz cimkéjén talalhatéo QR-kddot a
készllékkezeld alkalmazas letdltéséhez és telepitéséhez.

Prosim, naskenujte QR kod na obrazovke hodiniek alebo na etikete krabice na
stiahnutie a instalaciu aplikacie pre spravu zariadenia.

Leia o cédigo QR na tela do reldgio ou na etiqueta da caixa para baixar e instalar o
aplicativo de gerenciamento de dispositivo.
BREFRERRETER LN _HBU TR REREEERANER.

Paki-scan ang QR code sa screen ng relo o label na kahon para i-download at
i-install ang app sa pamamahala ng device.

Analise o codigo QR no ecré do reldgio ou na etiqueta da caixa para transferir e
instalar a aplicagédo de gestéo do dispositivo.

9mfymodnmmdnl dsmon3znl 830 AsdmbsG30Mms s sbsnbbGsmomgdmac
33960070 Ldsmnb 93Mab6BY 96 ynmoab gBn39&BY sMLYdYm QR 3men.
Silakan memindai kode QR di layar jam tangan atau label kotak unttuk men-down-
load dan menginstal aplikasi manajemen perangkat.

Prosze skanowac kod QR na ekranie zegarka lub etykiecie pudetka, aby pobrac i
zainstalowac aplikacje do zarzgdzania urzgdzeniem.

Mons, CKaHMpaI‘/'ITe QR KOJa Ha eKpaHa Ha YaCOBHWKa U eTUKeTa Ha KyTudaTa, 3a Aa
wn3TernuTe n NHCTanupaTe NPUNOXXeHWeTOo 3a ynpasneHne Ha yCTpOl;ICTEOTO.

[B) Antes de usar este dispositivo, verifique o guia do usuario no apliccativo de
gerenciamento de dispositivo.

@) EERRREZN FEERGEERARRFRNBFERE.

Bago gamitin ang device na ito, pakitingnan ang gabay sa user sa loob ng app sa
pamamahala ng device.

B Antes de utilizar este dispositivo, verifique o guia do utilizador na aplitagdo de gestdo
do dispositivo.

dmEg8nmo dmfymonmmdnl gedmygbydedeg 8g58m§agm dmfymdnmmdal Bsmmzal
3808m8bBsMydmab 30s833tmg30.

m Sebelum menggunakan perangkat ini, silakan periksa panduan pengguna dalam
aplikasi manajemen perangkat.

Przed uzyciem tego urzgdzenia nalezy sprawdzi¢ podrecznik uzytkownika w aplikacji
zarzgdzania urzadzeniem.

lMpeav fa v3nonseate ToBa YCTPOMCTBO, MOJIS, NMPOBEPETEe NOTPeBUTENCKOTO
PbKOBOJCTBO B MPUIOKEHUETO 3a yrpaBsieHne Ha yCTPOICTBOTO.




